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Аннотация: Статья посвящена изучению Курского диалекта с целью 

дальнейшего обучения иностранных студентов в Курских вузах. Аудирование 

является важной составляющей восприятия темы носителями языка, в том 

числе в области преподавания. В связи с этим обучающиеся в России в Курске 

с трудом понимают произношение отдельных слов. Важно акцентировать 

внимание говорящих на особенностях или ошибках в произношениях и 

избегать их в связи со спецификой диалекта местности преподавания.  
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Введение. Русский язык является одним из самых распространённых и 

богатых, на нем говорят большое количество народов, каждый из них имеет 

свой диалект, поэтому иностранным гражданам тяжело запоминать слова и 

правильно их воспроизводить. В Курском государственном медицинском вузе 

обучается огромное количество иностранцев, которые с интересом готовы 

изучать язык, но многим понимать диалектное произношение в вузе тяжело. 

Преподаватели университета стараются учитывать эти моменты при обучении 

приезжих студентов в восприятии русской речи людей, проживающих в 

Курской области. Важно подготовить студентов, которые планируют 

проживать в данной местности, а именно, проходить практику в больницах с 

пациентами, которые говорят на русском. В связи с этим, следует рассмотреть 

особенности Курского диалекта. Он подчеркивает уникальные 

фонологические, лексические и грамматические особенности, которые 

отличают его от стандартного русского языка. Происхождение курского 

диалекта вероятнее всего связано с историческими и географическими 

факторами, также возможно его взаимодействие с соседними языками [2]. 

Цель нашего исследования - рассмотреть особенности курского 

диалекта для дальнейшей организации процесса обучения иностранных 

студентов, обучающихся в Курских вузах, в частности, для 

совершенствования процесса аудирования речи жителей Курской области, в 

которой обучаются иностранные студенты. 

Методы исследования: анализ письменных текстов на диалекте, 

сравнение с другими русскими диалектами, интервью с носителями языка, а 

также в данном исследовании применяли теоретический анализ научной 

литературы. 
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Диалектизмы – это особенности языка, которые характерны для 

определенного региона или группы людей [6]. Изучение диалектизмов имеет 

важное значение для лингвистической науки, так как они предоставляют 

информацию о разнообразии языковых вариантов и их эволюции. В данной 

статье мы рассмотрим цель изучения диалектизмов и их сложности для 

иностранных граждан. 

Курский диалект имеет свои корни в древних временах и сформировался 

под влиянием различных этнических групп, населявших Курскую область. 

Здесь можно встретить элементы украинского, белорусского и даже польского 

языков. Такое разнообразие влияний сделало курский диалект уникальным и 

неповторимым. Курский диалект отличается от других диалектов русского 

языка своей мелодичностью и особым лексическим богатством. В нем можно 

найти множество архаических слов и фраз, которые вышли из употребления в 

современном русском языке [2]. 

Одной из основных особенностей курского диалекта является наличие 

специфических лексических единиц, которые отличаются от общерусского 

языка [1]. Например, можно встретить слова и выражения, которые не 

употребляются в других регионах России. Также стоит отметить особенности 

произношения звуков и интонацию, которые делают речь носителей курского 

диалекта узнаваемой. Вот некоторые из основных особенностей: 

Фонетика. Одной из заметных особенностей курского диалекта является 

произношения звуков. Например, часто встречается "о" вместо "е" в корнях, 

что придает речи особый оттенок [3]. Одна из самых ярких черт, пришедшая с 

далеких времен, фрикативная буква “г”. Например, снег-снех или берег-берех. 

Больше всего “гэканье” распространено в южной части нашей области. 

Лексика. В курском диалекте можно встретить уникальные слова и 

выражения, которые не используются в других диалектах русского языка. Это 

может быть связано как с историческими особенностями региона, так и с 

влиянием других языков [2]. 

Однако курский диалект не ограничивается только лексическими и 

фонетическими особенностями [1]. Этот язык имеет собственную грамматику 

и синтаксические конструкции, которые отличаются от общерусского. 

Например, часто используется двойное отрицание, что может показаться 

особенным для тех, кто говорит на стандартном русском языке, а также 

изменения в склонении слов, особенности образования времен и падежей. 

Иностранные студенты с трудом понимают данные особенности, но 

преподаватели нашего вуза стараются донести до них доступным образом.  

Один из наиболее важных аспектов, которые следует отметить, касается 

сохранения курского диалекта в современном обществе. В условиях 

глобализации и распространения стандартного русского языка, сохранение 

уникальной речевой манеры курян становится существенным фактором для 

сохранения культурного наследия и идентичности этого региона [4]. 
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Курский диалект привлекает внимание и простых людей, которые 

интересуются культурой и традициями региона [6]. Многие туристы 

специально приезжают в Курскую область, чтобы погрузиться в атмосферу 

местных городов и поселений. Многим иностранцам наш вуз предоставляет 

огромную возможность повысить свой разговорный навык и перенять 

культуру Курского края. 

Курский диалект не только является важной частью истории и культуры 

Курска, но и олицетворяет уникальный лингвистический феномен, который 

заслуживает особого внимания и изучения [1]. Его сохранение, исследование 

и передача будущим поколениям являются задачами, которые необходимо 

поставить перед собой сегодня, чтобы сохранить и преумножить богатство и 

красоту русского языка. Изучение курского диалекта поможет не только 

лучше понять разнообразие русского языка, но и погрузиться в уникальную 

атмосферу этого замечательного региона. 

Заключение. В связи с вышеизложенным считаем необходимым 

преподавателю русского языка как иностранного учитывать особенности 

диалектного произношения жителей Курской области в процессе обучения 

иностранных студентов, обучающихся в Курском государственном 

медицинском университете, русскому языку.  
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